
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

        ''''במדבר דבמדבר דבמדבר דבמדבר ד
הַָ�א לִצְבֹא � ָ#ל  ִ"פְקֹד אוֹתָ� חֲמִִ�י� ָ�נָה�ֶ�	עַד  ְ��ִ�י� ָ�נָה וָמַעְלָהְ��ִ�י� ָ�נָה וָמַעְלָהְ��ִ�י� ָ�נָה וָמַעְלָהְ��ִ�י� ָ�נָה וָמַעְלָה מִֶ�	 כגכגכגכג

 מוֹעֵד ְ�אֹהֶל עֲבֹדָהלַעֲבֹד  צָבָא
Nombres, IV 
23 C'est depuis l'âge de trente ans et plus, jusqu'à l'âge de cinquante ans, que tu les 
recenseras: quiconque est apte à participer au service, à faire une besogne dans la tente 
d'assignation 
 

     ָ�נָה חֲמִִ�י��ְ�לִ�י� ָ�נָה וָמַעְלָה וְעַד ֶ�	 מִֶ�	 מזמזמזמז
  :ְ�אֹהֶל מוֹעֵד מַָ'א עֲבֹדַתעֲבֹדַתעֲבֹדַתעֲבֹדַתוַ  ד עֲבֹדַת עֲבֹדָהד עֲבֹדַת עֲבֹדָהד עֲבֹדַת עֲבֹדָהד עֲבֹדַת עֲבֹדָהלַעֲבֹ לַעֲבֹ לַעֲבֹ לַעֲבֹ  הַָ�א�ָ#ל  
    

delà, jusqu'à l'âge de cinquante ans, tous ceux qui étaient -de l'âge de trente ans et au 47 
d'un transport dans la tente  ou à celleadmissibles à l'exécution d'un service 

d'assignation: 

 
        יייי''''''''רשרשרשרש

             עבדת עבדהעבדת עבדהעבדת עבדהעבדת עבדה
   :שהיא עבודה לעבודה אחרת הוא השיר במצלתיי� וכנורות

             ועבודת משאועבודת משאועבודת משאועבודת משא
  :כמשמעו

 
Rachi, IV, 47 
L’exécution d’un service : c’est le chant, accompagné de cymbales et de lyres : c’est un 
service au « service d’un autre service » 
Quant au travail de transport : c’est au sens littéral. 
 

 
 
 
 
 
 

La carrière d’un Lévi 
 

De l’entrée en service jusqu’à la 
retraite 
 

Le texte de la Tora s’exprime parfois de façon 
redondante. Les sages exploitent cette « lourdeur » 
pour en apprendre quelque chose sur le service des 
Lévis. 
De même lorsque le Texte se contredit de manière 
flagrante à quelques chapitres d’intervalle. 



 
          ''''חחחח    במדברבמדברבמדברבמדבר

  וָמַעְלָהוָמַעְלָהוָמַעְלָהוָמַעְלָה חָמֵ� וְעְֶ+רִי� ָ�נָהחָמֵ� וְעְֶ+רִי� ָ�נָהחָמֵ� וְעְֶ+רִי� ָ�נָהחָמֵ� וְעְֶ+רִי� ָ�נָהמִֶ�	 מִֶ�	 מִֶ�	 מִֶ�	  אֲֶ�ר לַלְוִִ*� זֹאת כד
  :יָבוֹא לִצְבֹא צָבָא ַ�עֲבֹדַת אֹהֶל מוֹעֵד 

    :עוֹד יַעֲבֹד וְ�א חֲמִִ�י� ָ�נָה יָ�,ב מְִ-בָא הָעֲבֹדָה ,מִֶ�	 כה
    מְִ�מֶרֶת  לְִ�מֹר אֶחָיו ְ�אֹהֶל מוֹעֵד� אֶת וְֵ�רֵת כו
  :ְ�מְִ�מְרֹתָ� ָ#כָה ַ"עֲֶ+ה לַלְוִִ*� וַעֲבֹדָה �א יַעֲבֹד   
 

Nombres, VIII 
24 "Ceci concerne encore les Lévites: celui qui sera âgé de vingt-cinq ans et au-delà sera 
admis à participer au service requis par la tente d'assignation; 25 mais, passé l'âge de 
cinquante ans, il se retirera du service actif et ne travaillera plus. 26 Il aidera ses frères dans 
la tente d'assignation en veillant à sa garde, mais il n'exécutera point de corvée. C'est ainsi 
que tu en useras pour les Lévites, selon leurs fonctions."                                             

 
  
 

        יייי''''''''רשרשרשרש
הא    . 	 שלשי� שנהמב )ג, במדבר ד(ובמקו� אחר אומר      מב	 חמש ועשרי�מב	 חמש ועשרי�מב	 חמש ועשרי�מב	 חמש ועשרי�

  , וב	 שלשי� עובד, ה בא ללמוד הלכות עבודה ולומד חמש שני�"מב	 כ ?כיצד
 :ששוב אינו רואה, לתלמיד שלא ראה סימ	 יפה במשנתו בחמש שני�מכא	 

 
Rachi  

Agé de 25 ans et au-delà: et ailleurs (IV,3) il est dit à partir de 30 ans. Comment 

comprendre ? C’est qu’à partir de 25 ans il vient apprendre les règles du service. Il y passe 

cinq années.  On apprend de là, qu’un élève qui ne perçoit pas de signes encourageants 

dans son étude en cinq ans, ne les verra jamais. 

 

 

Le texte du verset  VIII, 26  Traduction en araméen (ONKELOS) 

  ְ�אֹהֶל מוֹעֵד אֶחָיואֶחָיואֶחָיואֶחָיו    אֶתאֶתאֶתאֶת    וְֵ�רֵתוְֵ�רֵתוְֵ�רֵתוְֵ�רֵת כוכוכוכו,,,,חחחח
  ...יַעֲבֹד וַעֲבֹדָה �א מְִ�מֶרֶתלְִ�מֹר 

  

, ְ�מְַ�ַ#	 זִמְנָא    אֲחוֹהִיאֲחוֹהִיאֲחוֹהִיאֲחוֹהִי    עִ�עִ�עִ�עִ�    וִי5ֵ�ַי�וִי5ֵ�ַי�וִי5ֵ�ַי�וִי5ֵ�ַי�
לְחָנָא, לְמ6ִַר מ6ְַרָא   יִפְלַחלָא , ,פ7

 
 
 
 
Source : www.sefarim.fr et Tamar Schwartz 

  


